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INTRODUZIONE 

 

 

Ho pensato di realizzare questo documento quando sono venuto in possesso di nuovo materiale di 
grande interesse, secondo me, in relazione a quanto scritto da Friedrich von Leys nella sua 
“Cronaca della Famiglia” (Familien Chronik), alla cui traduzione mi sono dedicato negli ultimi due 
anni. 

Ho infatti trovato su Internet (nel sito “Emeroteca Digitale Tessmann”, www.tessmann.it) le copie 
scannerizzate dei giornali “Tiroler Volksblatt” (anni 1898 e 1899) e “Burggräfler” (anno 1891) in 
cui sono riportati gli articoli citati da Friedrich von Leys nel suo scritto e mi è parso di notevole 
interesse presentare ai lettori le pagine relative esattamente nello stesso aspetto di quelle lette lette 
da Friedrich von Leys. In più, per facilitare la lettura del testo (anche se scritto in tedesco di fine 
1800 e in caratteri gotici), ho aggiunto l’ingrandimento dei singoli articoli. 

Purtroppo sono rimasto molto deluso dal non aver trovato le copie scannerizzate del “Giornale 
Illustrato” [(Österreichische) Illustrierte Zeitung] relative agli anni 1866 e 1869, in quanto sul sito 
della Biblioteca Nazionale Austriaca (Österreichische Nationalbibliothek, http://anno.onb.ac.at) la 
scannerizzazione del giornale risulta eseguita solo a partire dal 1894. 

A tutto ciò, recentemente, si sono aggiunte alcune fotografie interessanti scattate da mio cugino 
Luigi Alberto Pucci e dalla sua compagna Ivana Ricci a Valdaora di sotto [Unter-Olang] e a Rasun 
di Sotto [Niederrasen], in cui sono rappresentati affreschi, lapidi, chiese ecc. nominati e descritti da 
Friedrich von Leys nella Cronaca della Famiglia, e questo mi ha fatto nascere l’idea di rendere 
disponibile il materiale raccolto agli eventuali lettori. 

Inizialmente avevo pensato di inserire il tutto in appendice alla traduzione della Cronaca, ma dopo 
una prima prova, mi sono reso conto che le aggiunte appesantivano troppo il documento originale e 
ne falsavano la struttura; per questo ho deciso di produrre un documento a sé stante, da consultare 
solo in caso di specifico interesse. Tra l’altro, questo documento può essere aggiornato 
separatamente nel caso si rendano disponibili altre informazioni o immagini. 

Sarò grato a chiunque potrà e vorrà contribuire alla completezza di questo Addendum. 

 

Riccardo Paolo Montironi 

Roma, Novembre 2009 

rmontironi@email.it 
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TTeessttaattaa  ee  ppaagg..  33  ddeell  ““TTiirroolleerr  VVoollkkssbbllaatttt””  nn°°  110055  ddeell  3311  ddiicceemmbbrree  11889988  
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DDeettttaagglliioo  ssuullll’’aarrttiiccoolloo  ddeell  ““TTiirroolleerr  VVoollkkssbbllaatttt””  nn°°  110055  ddeell  3311  ddiicceemmbbrree  11889988  
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TTeessttaattaa  ee  ppaagg..  99  ddeell  ““TTiirroolleerr  VVoollkkssbbllaatttt””  nn°°  55  ddeell  1188  ggeennnnaaiioo  11889999  
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DDeettttaagglliioo  ssuullll’’aarrttiiccoolloo  ddeell  ““TTiirroolleerr  VVoollkkssbbllaatttt””  nn°°  55  ddeell  1188  ggeennnnaaiioo  11889999  
 

 
 

 

Per la traduzione dell’articolo vedere l’apposito documento “Una Reminiscenza Storica”. 
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TTeessttaattaa  ee  ppaagg..  22  ddeell  ““BBuurrggggrrääfflleerr””  nn°°  6655  ddeell  1155  aaggoossttoo  11889911  
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DDeettttaagglliioo  ssuullll’’aarrttiiccoolloo  ddeell  ““BBuurrggggrrääfflleerr””  nn°°  6655  ddeell  1155  aaggoossttoo  11889911  
 

 
Traduzione 

Roma. L’Arcivescovo di Mecheln [NdT: Cittadina belga della provincia di Antwerpen] e la Santa 
Sede in questo momento discutono animatamente circa la beatificazione del Padre Gesuita 
Leonhard L e s s i u s (Leys), nato ad Antwerpen nel 1554 e morto a Löwen il 15 Gennaio 1623. Il 
processo di beatificazione fu iniziato subito dopo la morte del grande Gesuita, tuttavia disordini 
politici impedirono a quel tempo, che i documenti raccolti fossero spediti a Roma, e 
successivamente gli stessi andarono completamente smarriti, cosicché nel processo subentrò una 
situazione di stallo di più di duecento anni. Lessius si mise in evidenza già dalla prima giovinezza 
per le sue conoscenze scientifiche e per la sua devozione religiosa. Il corpo del beato Lessius fu 
seppellito davanti all’altare della Madre di Dio nella chiesa di San Michele a Löwen, tuttavia prima 
di circa 20 anni fu disseppellito e sepolto in un altro punto della chiesa, che purtroppo fino ad ora 
non è stato ritrovato. Nella chiesa di San Michele attualmente vengono compiute accurate ricerche 
delle ossa del Santo. 
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CCaappppeellllaa  ddii  SS..AAnnttoonniioo  ddaa  PPaaddoovvaa  --  SStt  AAnnttoonnii  SSttööcckkll    
aa  PPiiccccoolliinnoo  ––  ((II--3399003300  SSaann  MMaarrttiinnoo  ddii  BBaaddiiaa))  

eeddiiffiiccaattaa  nneell  11669988,,  aallll’’iinnccrroocciioo  ttrraa  llaa  ssttrraaddaa  ddeellllaa  VVaall  PPuusstteerriiaa  ee  llaa  ssttrraaddaa  ddeellllaa  VVaallllee  ddii  
AAnntteerrsseellvvaa,,  

ppeerr  vvoolloonnttàà  ddeell  ccaannoonniiccoo  AAuugguussttiinn  PPaauueerrnnffeeiinnddtt  
ee  ddii  PPaauull  vvoonn  LLeeyyss  zzuu  PPaasscchhppaacchh..  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  
  
  
  

  
  
  
  
  
  
  

CCaarrttiinnaa  ddeellllee  dduuee  llooccaalliittàà  
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AAffffrreessccoo  cceelleebbrraattiivvoo  nneellllaa  CCaappppeellllaa  ddii  SS..AAnnttoonniioo  ddaa  PPaaddoovvaa,,  
aa  cceelleebbrraazziioonnee  

ddeell  ccaannoonniiccoo  AAuugguussttiinn  PPaauueerrnnffeeiinnddtt  
ee  ddii  PPaauull  vvoonn  LLeeyyss  zzuu  PPaasscchhppaacchh..  

  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Nota: Lo stemma di destra è quello della famiglia von Leys zu Paschpach. 
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DDeettttaagglliioo  ddeellll’’aaffffrreessccoo  cceelleebbrraattiivvoo  ddeell  ccaannoonniiccoo  AAuugguussttiinn  PPaauueerrnnffeeiinnddtt  ee  ddii  
PPaauull  vvoonn  LLeeyyss  zzuu  PPaasscchhppaacchh..  
 

 

 

 

 
 

Testo della scritta celebrativa 

 

Alles zu Gottes 

Ehr 

das der Hochwürdig wol Edl Hochgelert Herr Augustini Pauernfeindt Canonicus 
Lateranensis Sancti Augustini des Hoch Löblichen Gotteshaus und Collegii zur 
Neustift Sacro Sancta Scritura Doctor und der weillen wol bestölte Pfarr Herr zu 
Ollang 

Dan der Wol Edl Herr Paul Leus von Paschpach der weillen Pflegsverwalter und 
Richter der Herrschaft Alträsen zum disen Capelle Pau absonderliche Beförderer 
gewesst, würdet solches alhero zu ihrer Gedächtnis angemelt, welches Pau 
glücklich vollendet worden 

Im 1698 igsten Jar. 
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CChhiieessaa  ddeeii  SSaannttii  PPiieettrroo  eedd  AAggnneessee  
aa  

  II--3399003300--VVaallddaaoorraa  ddii  ssoottttoo  ((UUnntteerr--OOllaanngg)),,  
ccoonn  aannnneessssoo  cciimmiitteerroo  
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LLaappiiddee  ffuunneerraarriiaa  ddii  PPaauull  vvoonn  LLeeyyss  zzuu  PPaasscchhppaacchh  
nneellllaa  CChhiieessaa  ddeeii  SSaannttii  PPiieettrroo  ee  AAggnneessee  

aa  VVaallddaaoorraa  ddii  ssoottttoo  ((UUnntteerr--OOllaanngg))  
  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Nota: Lo stemma è quello della famiglia von Leys zu Paschpach. 
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DDeettttaagglliioo  ddeellllaa  LLaappiiddee  FFuunneerraarriiaa  ddii  PPaauull  vvoonn  LLeeyyss  zzuu  PPaasscchhppaacchh  
 

 

 

 

 

 
 

 

Testo della scritta funeraria 

 

Alda liegt begraben der Wohledel Gestrenge Herr Paul Leys von Paschpach, 
Gewester Pflegsverwalter und Richter der Herrschaft Alt-Rasen, welcher nach 
Empfang der hl. Sakramenten den 6. April 1706 in seinen 73 Jahrigen Alte ganz 
christlich verschieden ist. Gott Gnade seiner Seele! 

 


